
  Православная Церковь Вознесения Христова  

  Holy Ascension of Christ Orthodox Church 
  Ὀρθόδοξος Ἐκκλησία Ἀναλήψεως τοῦ Χριστοῦ 

    Pentecostarion 
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Holy Ascension of Our Lord God and Savior Jesus Christ 

 

First Antiphon,Second Tone

Stichos 1: Clap your hands, all 

ye nations; shout unto God with a 

voice of rejoicing. 

Refrain: Through the prayers of 

the Theotokos, O Savior, save us. 

Stichos 2: For the Lord Most 

High is terrible, a great King over 

all the earth. 

Refrain: Through the prayers of 

the Theotokos, O Savior, save us. 

Stichos 3: He hath subdued 

peoples under us, and nations 

under our feet. 

Refrain: Through the prayers of 

the Theotokos, O Savior, save us. 

Stichos 4: God is gone up in ju‐

bilation, the Lord with the voice 

of the trumpet. 

Refrain: Through the prayers of 

the Theotokos, O Savior, save us. 

Glory, both now. 

Refrain: Through the prayers of 

the Theotokos, O Savior, save us. 

 

 

 

 

 

ҐнтіфHнъ а7, глaсъ в 7: 
Стjхъ №: Вси2 kзhцы восплещи1те 

рукaми, воскли1кните бGу глaсомъ 
рaдованіz.  
Моли 1твами бцdы сп7се спаси2 нaсъ.  
Стjхъ в 7: Ћкw гDь вhшній 

стрaшенъ, цRь вeлій по всeй земли2.  
Моли 1твами бцdы:  
Стjхъ G: Покори2 лю 1ди нaмъ и3 

kзhки под8 н0ги нaшz.  
Моли 1твами бцdы:  
Стjхъ д7: Взhде бGъ въ 

воскликновeніи, гDь во глaсэ 
трyбнэ.  
Моли 1твами бцdы сп7се спаси2 нaсъ.  
Слaва, и3 нhнэ:  
Моли 1твами бцdы сп7се спаси2 нaсъ.  
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Second Antiphon, Second Tone 

Stichos 1: Great is the Lord, and 

greatly to be praised, in the city of 

our God, in His holy mountain. 

Refrain: O Son of God Who 

didst ascend in glory, save us 

who sing to Thee: Alleluia. 

Stichos 2: The mountains of Zi‐

on on the sides of the north, the 

city of the great King. 

Refrain: O Son of God Who 

didst ascend in glory, save us 

who sing to Thee: Alleluia. 

Stichos 3: God is known in her 

towers, when he cometh to help 

her. 

Refrain: O Son of God Who 

didst ascend in glory, save us 

who sing to Thee: Alleluia. 

Stichos 4: For lo, the kings of 

the earth were assembled; they 

came together. 

Refrain: O Son of God Who 

didst ascend in glory, save us 

who sing to Thee: Alleluia. 

Glory, both now… 

O only‐begotten Son... 

 

Third Antiphon 

Reader: Stichos 1: Hear this, all 

ye nations; give ear, all ye that 

inhabit the world. 

ҐнтіфHнъ в 7, глaсъ в 7.  
Стjхъ №: Вeлій гDь и3 хвaленъ 

ѕэлw2, во грaдэ бGа нaшегw въ 
горЁ с™ёй є 3гw2.  
Сп7си2 нaсъ сн7е б9ій, вознесhйсz 

во слaвэ, пою 1щыz ти2: Ґллилyіа.  
Стjхъ в 7: Г0ры сіHнскіz, рє1бра 

сёверова, грaдъ цRS вели1кагw.  
 
Сп7си2 нaсъ сн7е б9ій, вознесhйсz 

во слaвэ, пою 1щыz ти2: Ґллилyіа.  
Стjхъ G: БGъ въ тsжестэхъ є 3гw2 

знaемь є 4сть, є3гдA заступaетъ и5.  
 
Сп7си2 нaсъ сн7е б9ій, вознесhйсz 

во слaвэ, пою 1щыz ти2: Ґллилyіа.  
Стjхъ д7: Ћкw сE цRіе зeмстіи 

собрaшасz, снид0шасz вкyпэ:  
 
Сп7си2 нaсъ сн7е б9ій, вознесhйсz 

во слaвэ, пою 1щыz ти2: Ґллилyіа.  
Слaва, и3 нhнэ:  
Е #динор0дный сн7е:  
 
ҐнтіфHнъ G, глaсъ д7.  

Стjхъ №. Ўслhшите сі‰ вси2 
kзhцы, внуши1те вси2 живyщіи по 
вселeннэй.  
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Choir: Troparion, Tone 4 

Thou hast ascended in glory, O 

Christ our God, / having glad‐

dened Thy disciples with the 

promise of the Holy Spirit; / and 

they were assured by the blessing 

/ that Thou art the Son of God, // 

the Redeemer of the world. 

Stichos 2: Both ye that are born 

of earth, and ye sons of men, rich 

and poor 

together. 

Choir: Troparion 

Stichos 3: My mouth shall speak 

wisdom, and the meditation of 

my heart shall be of understand‐

ing. 

Choir: Repeat Troparion 

Stichos 4: I will incline mine ear 

unto a parable, I will unfold my 

problem on the psaltery.  

Choir: Repeat Troparion 

 

Instead of “O come let us wor‐

ship…” the entry verse: 

God is gone up in jubilation, 

the Lord with the voice of the 

trumpet. 

 

 

 

 

Тропaрь, глaсъ д7: 
Вознeслсz є3си2 во слaвэ хrтE б9е 

нaшъ,/ рaдость сотвори1вый 
ўченикHмъ/ њбэтовaніемъ с™aгw 
д¦а,/ и3звэщє1ннымъ и5мъ 
бhвшымъ благословeніемъ,// ћкw 
ты2 є 3си2 сн7ъ б9ій, и3збaвитель мjра. 
Стjхъ в 7: Земнор0дніи же и3 

сhнове человёчестіи, вкyпэ богaтъ 
и3 ўб0гъ.  
Тропaрь: Вознeслсz є3си2 во слaвэ:  
Стjхъ G: ЎстA моS 

возглаг0лютъ премyдрость, и3 
поучeніе сeрдца моегw2 рaзумъ.  
Тропaрь: Вознeслсz є3си2 во слaвэ:  
Стjхъ д7: Приклоню2 въ при1тчу 

ќхо моE, tвeрзу во pалти 1ри 
ганaніе моE.  
Тропaрь: Вознeслсz є3си2:  
 
Вх0дный:  
Взhде бGъ въ воскликновeніи, гDь 

во глaсэ трyбнэ.  
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Troparion, Tone 4 

Thou hast ascended in glory, O 

Christ our God, / having glad‐

dened Thy disciples with the 

promise of the Holy Spirit; / and 

they were assured by the blessing 

/ that Thou art the Son of God, // 

the Redeemer of the world. 

 

Kontakion, Tone 6 

When Thou didst fulfill Thy 

dispensation for our sake, / unit‐

ing things on earth with the 

heavens, / Thou didst ascend in 

glory, O Christ our God, / depart‐

ing not hence, but remaining in‐

separable from us, / and crying 

unto them that love Thee: // I am 

with you, and no one shall be 

against you. 

 

Prokimenon, Tone 7 

Be Thou exalted above the 

heavens, O God, and Thy glory 

above all the earth. 

Stichos: Ready is my heart, O 

God, ready is my heart; I will sing 

and chant in my glory. 

 

Acts 1:1‐12 (§1);  

 

 

Тропaрь вознесeніz, глaсъ д7: 
Вознeслсz є3си2 во слaвэ хrтE б9е 

нaшъ,/ рaдость сотвори1вый 
ўченикHмъ/ њбэтовaніемъ с™aгw 
д¦а,/ и3звэщє1ннымъ и5мъ 
бhвшымъ благословeніемъ,// ћкw 
ты2 є 3си2 сн7ъ б9ій, и3збaвитель мjра. 

 
Кондaкъ, глaсъ ѕ7: 

Е $же њ нaсъ и3сп0лнивъ смот-
рeніе,/ и3 ±же на земли2 соедини1въ 
нб cнымъ,/ вознeслсz є3си2 во слaвэ 
хrтE б9е нaшъ,/ никaкоже tлу-
чazсz, но пребывaz неtстyпный,/ и3 
вопіS лю 1бzщымъ тS:// ѓзъ є 4смь 
съ вaми, и3 никт0же на вы2. 

 
 

Прокjменъ, глaсъ з7: 
Вознеси1сz на небесA б9е, и3 по 

всeй земли2 слaва твоS.  
Стjхъ: Гот0во сeрдце моE б9е, 

гот0во сeрдце моE: воспою2 и3 пою 2 во 
слaвэ моeй.  

 
Ґпcлъ въ дэsніихъ, зачaло №:  
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Alleluia, Tone 2 

God is gone up in jubilation, 

the Lord with the voice of the 

trumpet. 

Stichos: Clap your hands, all ye 

nations; shout unto God with a 

voice of rejoicing. 

 

Luke 24:36‐53 (§114);  

 

Instead of “It is truly meet…” Ir‐

mos of Ode 9 of the First Canon of 

the Feast, Fifth Tone: 

Refrain: Magnify, O my soul, 

Him Who hath ascended from 

earth to heaven, Christ the Giver 

of life. 

Irmos: Thee that art above un‐

derstanding and word, the Moth‐

er of God, that hast ineffably 

brought forth in time the Time‐

less One, we the faithful with one 

accord magnify. 

 

Communion Verse 

God is gone up in jubilation, 

the Lord with the voice of the 

trumpet.  

Alleluia, Alleluia, Alleluia! 

 

Ґллилyіа, глaсъ в 7: 
Взhде бGъ въ воскликновeніи, гDь 

во глaсэ трyбнэ.  
Стjхъ: Вси2 kзhцы восплещи1те 

рукaми, воскли1кните бGу глaсомъ 
рaдованіz.  

 
Е #ђліе луки2, зачaло рд7i:  
 

За Дост0йно,  
поeмъ и3 до tдaніz їрм0съ: 

 
Величaй душE моS, вознeсшагосz 

t земли2 на нб 7о, хrтA жизнодaвца.  
 
Їрм0съ: ТS пaче ўмA и3 словесE 

м™рь б9ію,/ въ лёто безлётнаго 
неизречeннw р0ждшую // вёрніи 
є 3диномyдреннw величaемъ.  

 
 

Причaстный: 
Взhде бGъ въ воскликновeніи, гDь 

во глaсэ трyбнэ.  
Ґллилyіа, Ґллилyіа, Ґллилyіа.  

 
 
Instead of We have seen the true light… we sing the Troparion of the Feast of Ascension. 


